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AHHoOTaIus

OpueHTHUpys UCCIEAOBAHNE Ha S3BIKOBBIE CPEJICTBA BHIPAKCHUSI BHYTPEHHUX CBOMCTB
JUYHOCTH, MBI HE MOXEM H30€XaTh 0OpaIeHUsT K TICUXOJIMHTBUCTHYECKON Hayke. B
MOMCKAaX HOBBIX HJCH TCHUXOJIOTHs OOpamaeTcss K HacIeAUI0 CMEXHBIX C HeH
IUCHMIUIMH, B TOM 4YHCJI€ U JIUHIBUCTHKHA. HaOmromaercs siBHAsS B3aMMOCBS3b
MICUXOJIOTUM W  JIMHTBUCTUKM HA  TYTH  COBEPIICHCTBOBAHUS  HAYYHOU
Merogonorndeckor 0aspl. Ilcuxomormueckass Hayka BcE€ Ooibliie oOpamiaercss K
SI3bIKOBOM MPAKTHUKE JTUYHOCTH, YTO OTPAXKACTCSI B COBPEMEHHBIX MCCICAOBAHHUSIX, a
JUHTBUCTUKA, B CBOIO OYEpedb, HCIOJBb3YeT 3HAHUS CMEXKHOW TyYMaHUTApHOU
TUCHUILIMHGI U1 OOBSICHEHUS] MHOTHX SI3BIKOBBIX SIBJICHUH.
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Abstract

Orienting the research on linguistic means of expressing internal properties of
personality, we cannot avoid turning to psycholinguistic science. In search of new
ideas, psychology turns to the heritage of related disciplines, including linguistics.
There is a clear interrelation of psychology and linguistics on the way of improving the
scientific methodological base. Psychological science is increasingly turning to the
linguistic practice of the individual, which is described in modern research, and
linguistics, in turn, uses the knowledge of related humanitarian discipline to explain
the linguistic phenomena.
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CoBpeMeHHOE  COCTOSIHME HaykKM O  s3bIK€  ompenensercs — ooOmieit
KOMMYHUKATUBHO-IUCKYPCUBHOM  HAIIPaBJICHHOCTbIO, TO €CThb OpHEHTAIUEn
HCCIICIOBAHUM HA XApAKTEPUCTHUKH, CBSA3AHHBIE C COLMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM,
JUYHOCTBIO TOBOPSAIIEr0O W camMoil cutTyanuedl obmienus. M3yueHue s3blka Kak
3aMKHYTOM CHCTEMBI, KOTJa YEJOBEK OKA3bIBAECTCS 3a MpelenaMy ATOM CUCTEMBI,


mailto:anna1981203@gmail.com

CMEHSIETCS COBEPIIEHHO WHBIM PAKypCOM PACCMOTPEHUS S3BIKOBBIX SIBICHHN. BcCE
OoJplIlee BHUMAaHKUE IPUBJIEKAET TaK HA3bIBAEMbIN «4eJIOBEUECKU (haKTOP» B S3BIKE,
YTO CBUJACTEIBCTBYET OO0 aHTPOMOLEHTPU3ME s3bIKO3HaHUS. CoOriacHo 3TOMY
MPUHLHNIY, SI3bIK pACCMATPUBAETCS BO B3aMMOCBSI3H C YEIIOBEKOM U OKPYKAKOIIUM €TI0
MHUpOM. Takol MoAX0J MPEANOJIaracT U3y4YeHNe A3bIKa B MPOLECCE E€ro peaau3alu,
OPYTMMH CIIOBAMH, B JAESATEIbHOCTH, OCHOBHBIM YYACTHUKOM KOTOpPOM SIBIISIETCS
yenoBeK.  IIpHOpUTETHOCTH  AHTPONMOUEHTPU3MA KAk  IPUHLWINA  HAy4YHBIX
MCCIIEIOBAHUI OTMEUAETCsl TAKUMU BUIHBIMU JIMHTBUCTaMH, Kak }O.J1. AnpecsH, H. /.
ApytionoBa, b.M. I'acriapos, E.C. Kybpsikosa, E.B. [TagydeBa u np.

B Hacrosimee Bpemsi yuéHble BcE€ OoJibliie BHUMAHMS YACNAIOT CBSI3U s3bIKA U
ncuxojoruu. I[lo cnosam B.II. bensHuHa, «3a SI3bIKOM CTOUT HE TOJBKO CHCTEMa
S3bIKa, HO W rcuxoyiorusi. Kaknmplii sI36IKOBOM 3JIEMEHT OOYCIIOBIIEH HE TOJBKO
JUHIBUCTUYECKUMH, HO M TICUXOJOTMYECKHMH 3aKOHOMEPHOCTAMH. 3a pPa3HbIMU
TeKCTaMu CTOUT paszHas ncuxonorus» [bemsaun, 2000:10]. Oty MbIcTb paHee
noguépkuBai u JI.C. Beirorckuii: «Besne — B hoHeTuke, B MOP(HOJIOTUH, B JICKCUKE U
CEMaHTHKE, HaXe B PUTMHUKE, METPUKE M MY3BIKE — 3a TPAMMATHYECKHUMH H
(bopMaIbHBIMU KATETOPUSIMU CKPBIBAIOTCS TICUXOJoruyeckue» [Beirorckuii, 1956:
334]. JIunreuctuka 00JIaaeT MOHSATHIHBIM aImapaToM JJIsi OMHCAHMS SI3bIKOBBIX
CPEACTB M IPOAYKTOB pEYEBOM AaKTHUBHOCTM KOMMYHUKAHTOB, HO HE HMEET
ITO3HABATEIIbHBIX CPEACTB I aHAIN3a IICUXUYECKHUX MPOLECCOB, JIEKAIUX B OCHOBE
MIPOMU3BOJICTBA U BOCTIPUATHS peu. [103TOMY JIMHIBUCTHI BBIHYKI€HBI UHTETPUPOBATh
CBOM 3HAHMSI C MEXIUCUUIUIMHAPHBIMU 00JIaCTSIMHU.

JInanoru4HOCTh CO3HAHUST W CaMOM JIMYHOCTHM OBUIM JAaBHO TPU3HAHBI
coerckumu ticuxosioramu (A.H. JleontseB, C.JI. Pyounmreiin, b.M. Temmos).
OnHMM M3 KpYNHEHIINX AOCTHXKEHUH COBETCKOM IMCHUXOJIOTUU ObUT TaKOW MOJIXOJ K
M3Y4YEHUIO OOIIEHUS, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM MOCIIEHEE PACCMAaTPUBACTCS Kak
oco0ast AesITENbHOCTb.

[Tpobnema «auanor M MBIIUICHUE» SBISETCS JOCTATOYHO Pa3pabOTaHHON B
MICUXOJIOTHH, HA OCHOBE 4Y€ro Y4YEHBIMU OMPEIENSIOTCS TPeOOBaHMS K MOCTPOCHUIO
MOJENN HAJIOra B IMPOLECCE COBMECTHOIO PELICHMS MBICIWUTEIBHOW 3anadn. Bo-
MIEPBbIX, OCHOBHOE BHUMAHHUE JIOJDKHO YJENATHCS MPOLECCY CYOBEKT-CyOBEKTHOrO
B3aMMOJICICTBHS. BO-BTOPBIX, TTIaBHBIN YO A€TAeTCs Ha U3YYEHHE PeueBOil (POPMBI
JManora, 4ro caMo 1o ce0e M BCKPBIBAET CYTh 3TOr0 Mpouecca. B-TpeTbux, aHamms
B3aUMOJCHCTBUS HE JOJKEH CBOJAUTHCS K aHAIU3Y OTHOILICHUI.

Kak n3BectHo, naen M. M. baxTrHa 0 TOM, 4TO PaCKpbITh JUYHOCTh U3HYTPHU U
3aCTaBUTh €€ CaMy pPaCKpbITbCSI MOXHO TOJBKO IHAJIOTHYECKH, TO €CTh NYTEM
obmenus [baxtun, 1979:23], BomIOTWINCH, B TEPBYIO O4YEpelb, B paMKax
IUAJIOTMYEeCKON MeTojosioruu, paszpaboraHHod Ha 3amage. OIHUM W3 HOBBIX
NOAXOJ0B K U3YUYECHUIO «SI» B aMEpUKaHCKOW NICUXOJIOTUU SBISETCA AUATOTUYECKUM,
KOTOPBIM OCHOBAH Ha MJIEE O TOM, YTO BO BCE BPEMEHA M BO BCEX KYJIbTYpax JIOIU
paccKa3bIBAIOT UCTOPUH H CIIYIIAIOT UCTOPHH, TOCPEACTBOM YETr0 OHU MPHUOIMKAIOTCS
K TMOHMMaHMIO Mupa U cBoero «S». Takum o6OpazoMm, «S» HOPOCTPaHCTBEHHO
OPraHU30BaHO U COLMAJIBHO IO CBOEH CYTH, U €r0 COLMAJIbHOCTb IIPOSIBIISIETCS BO
B3aMMOJICUCTBUM C JPYIMMH BHYTPH CaMOM CTPYKTYpbl «SI», cocrosmen u3
MHOKECTBA JIMAJIOTMUECKH B3aMMOJEHCTBYIOIUX Mexay coboit «S» [Kioxona,



2017:25]. OcHoBaTenp 3TOr0 NOJAXO0Ja, aMEpUKaHCKUU mncuxoior X. I'epmaHc,
TOBOPUT O TOM, YTO «SI», ABUTasiCh B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHHU, MOXKET OOpa3HO
3aHUMAaTh pa3JIMYHble TO3WIMHU, YTO TMO3BOJSET BCTYNaTb BO B3aUMHBIC
JMaJorM4ecKkue OTHOLIeHUs. Benbp MHOrHWe Bpauu, IPOBOJS TEPANMIO, MpejIararoT
KJIMEHTY BECTH ce0s TakK, Kak €cjii Obl OH OBLIT APYTUM YEJTOBEKOM.

B wu3BecTHON KOHUENIIMKM AaMEPUKAHCKOTO TCUXOTepaneBTa Jpuka bepHa
COCTOsSIHME «SI» OmHChIBa€TCS KaK CUCTEMa YYBCTB, OMNPENEISIONIasl MOBEJACHHE
JTUYHOCTU. ABTOP MOJAaraeT, YTo B KaXJIbIi MOMEHT BPEMEHH YeJIOBEK 0OHAPYKUBAET
omHO 3 coctosiHuil «S» — Pommrens, Bipocnoro, Pe6énka [bepuc, 1988:17]. B
Pa3IUYHBIX 0OCTOSTENHCTBAX 3TU COCTOSIHUU aKTUBU3UPYIOTCS, TO €CTh HAKOTICHHBIN
OTIBIT TICUXUYECKOM )KMU3HU UH]IMBHJIA «3aI€YaTIECBACTCA B MEHSIOMIUXCS COCTOSTHUSX
co3nanus» [bepuc, 1988: 19]. [lox Bo3neiicTBEM CUTYaIlUX YEJIOBEK MPOSBIISET CEOsI
kak Pomgutens, Bapocnslit mimm PeOEHOK, M KaX0€ COCTOSHHUE IMO-CBOEMY KHU3HEHHO
Ba)KHO JIJIS1 HETO.

Wrak, quamornyeckoe «fI» OCHOBAHO Ha YTBEP)KIACHUHU O TOM, YTO OAUH U TOT
K€ YEJIOBEK MOYKET 3aHUMATh pa3IndHbIe SI-o3umuu. «S» B OTHON MO3UITUH MOXKET
coTJIaliaThCs, HEe COTJIAIIAThCs, TOHUMAaTh, HE TTOHMMAaTh, CIPAIINBATh O YEM-TTHO0
WJIM JIaXKe BhICMEHMBATh «f» B APyroM mo3uuuu. «5» HaXOAUTCS HE TOJIBKO «31EChY,
HO TaK)Ke «Tam», U Ojarojaps cuje BOOOpaXKEHUsl YEJIOBEK MOXKET JIeCTBOBATH, KaK
ecnu Obl OH ObLT ApyruM. Ha Ham B3risig, BECbMa MHTEPECHBIM KaXeTCs Crocod
nepeaadn TaKoTo MOBEICHUS TUYHOCTU OMPEACIIEHHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU, B
TOM 4yuciae Mopdoiorudyeckumu (HopmMamMu, CHUHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKIIUSIMHU,
HaIrpuMep, OTPUIIATENIbHbIE KOHCTPYKIIUU MOTYT MapKUpPOBAaTh peyb TAKOTO YeJIOBEKa
(I can’t do it , not much I won’t ), Takxe NelOpaTUBBI WK BYyJIbrapusmsel (and this
bloody weather, to hell with the doctor). MOXHO NPEANOI0XKUTb, UTO B JAHHOM CJIy4ae
YEJIOBEK SIBHO MEHSIET CBOE pPeueBOE MOBEJIEHHUE B 3aBUCUMOCTH OT TOW IMO3UIIMH, B
KOTOpOH OH ceOs omrymniaer B AaHHBIM MoMeHT [KiokoBa, 2017:25]. B peun moxet
NnosiBUThCA (opMa coclaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHUS, BbIpaXkarollas HepeaabHOCTb,
HEBBIMOJHUMOCTh IeUCTBUM (wouldn't it be better if we moved to..., how I wish you
could meet my father, BOMpOCUTENBHO-OTPHUIIATEIbHBIC TIpeIIoKeHUsI (haven't you any
overcoats, aren’t you too young), 00OOpBaHHbIE MPEJI0KEHUS (ATOCUOTIE3UC).

BaxxHO OTMETHTB, YTO B3aUMOCBS3h XapakTepa W JTUCKYPCHBHOTO TOBEACHUS
YeJIOBEKa OYEBH/IHA, HO CHCTEMHOMY HCCIIEJOBAHUIO 3TOM B3aUMOCBSI3M €lI€ HE ObLIO
yJIE€NEeHO J0CTaTOYHO BHUMAaHMs. OJHON U3 MOMBITOK OCYIIECTBICHUS CHUCTEMHOTO
MOJIX0/Ia K XapakTepy JIMYHOCTH M €ro BJIUSHUIO Ha BBHIOOP KOMMYHHMKATHBHBIX
CPENICTB MOKET BBICTYIATh UCCJIEI0BAHKE, UCIIOJIB3YIONIEE B KAYECTBE METOOJIOTHH
TUTIOJIOTHIO  JIMYHOCTEH  (XapaKTepoB), OCHOBBIBAIOIIYIOCS HA YYEHUU O
HaMpaBJIECHHOCTH U OTHOLIEHUM Uiu ycTaHoBke [Kitokona, 2017:27].

VYugHbie MarOT pa3HbIE OMpECTCHUS TaHHOMY TOHSTHIO. Y CTAaHOBKA MOXET
paccMaTpuBaThbCd KaK TOTOBHOCTh, MPEIPACIONOKEHHOCTh K ONpenesIEHHBIM
JNEUCTBUAM WJIM PEAKUUSM Ha KOHKPETHbIE CTHUMYJbl. MHOrMe wuccienoBaTenu
CXOJSITCS BO MHEHHUU O TOM, YTO HJEs YCTAHOBKHU JIJISl MCCIIEHOBAHUS TOBEICHUS
YeJloBeKa MMEET MPAaKTUYECKH YHUBepcaidbHOe 3HaueHue. [loapoOHoe ke u3ydeHue
YCTAaHOBKHM M3JI0)KEHO B KOHUEMUUUA TPY3UHCKOM TCHUXOJOTHYECKON IIKOJIBI,
TJIaBHBIMM IpeacTaBUTENAMUA KOTOpou sBisitoTes B. I'. Hopakunsze u . H. Y3Hanse.



BaxxHO OTMETHTB, 9TO aBTOPHI HE MPOCTO UCCIEAYIOT SIBIEHNE YCTAHOBKHU KaK 4acTh
CTPYKTYPBI JINYHOCTH, a MPOCIUPYIOT CBOU PE3YJIHTATHI HA TEPOEB XY10KECTBEHHbIX
IPOU3BEJCHUN, TOBOPS O HECOMHEHHOW CBA3M MEX]Y UX SI3bIKOM U BHYTPEHHHUM
mupoM. JI. H. ¥Y3nanze numer: «KopHu Bcex 3HAUMTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKa B
JEUCTBUU MBI JIOJKHBI UCKaTh B 1IEJIOCTHOM MOJYCE aKTyallbHOTO OBITHS YeIOBeKa —
B yCTaHOBKe cyObekTa» [Y3Hamze, 1966:443]. B 1menoM, KOHIENIUS TPY3UHCKOM
IITKOJIBl OCHOBBIBAETCSI HA TOM, UTO YCTAaHOBKA KaK TEHCHITUS JIMYHOCTH JICHCTBOBATh
B ONPENCIEHHOM HANPABJICHUH SIBIISICTCS IIEHTPAIBHBIM (haKTOPOM, OMPEACIISIONINM
OCOOEHHOCTH JPYTUX COCTaBHBIX YacTe B CTPYKTYpE OSTOH JWYHOCTH (YEPTHI
xapakrtepa, Hanpumep). B. I'. Hopakuaze ynanock yCTaHOBUTH KOPPEISALMIO MEXIY
CTPYKTYPOU YCTAaHOBKH U CTPYKTYpPOH XapakTepa, Ha OCHOBE YErO BBIACISIOTCS TPH
MICUXOJIOTUYECKHUX THUIIA;

1) rapMOHHYHBIN THUIl JUYHOCTH C IUIACTUYHO-AMHAMUYECKOW YCTaHOBKOW U

rpy00-IMHAMHUYECKON YCTaHOBKOM;

2) KOH(IMKTHBIN TUM JIMYHOCTH C IPy0O-CTaTUYHON YCTaHOBKOW;

3) UMITYJIbCUBHBIN TUI JIUYHOCTH C BapraOeIbHOM YCTaHOBKOM.

Takum o00pazoMm, MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTh UCCICIOBAHMS — 3aKIIOYaeTcsl B
YCTaHOBJICHUH 3aKOHOMEPHOCTEH KOPPETSAIUH YHIOTPEOIEHHS S3BIKOBBIX CPENICTB C
MICUXOJOTHYECKUMH  XapaKTepUCTHUKAaMU  ToBopsimiero cyowsekra. Hampuwmep,
pPEUYCBBIMM MapKepaMy TapMOHMYHON JIMYHOCTH SBJISIOTCS MOTYT BBICTYHaTh
MO3UTUBHO OKpAIllEHHAs 3MOIIMOHATIbHAs JIEKCHKA, JIGKCUKO-TeMaTH4ecKas Tpyrma
‘ceMbs’ (son, children, family, home), annmuntTudeckue o00pOTHI (KaK Mapkep rpyoo-
JTUHAMUYECKON YCTaHOBKH), (POPMBI HACTOSIIETO W OyAyIIErOo BPEMEHH TJIaroJioB.
KonduunkrHoro demoBeka MapKUpPyeT HETaTUBHO-OIICHOYHAs JEKCUKa (coward,
villain, bugger), cHuxeHHas pa3roBOpHasi JIEKCUKa (ByJIbIrapusmbl): why the hell, don’t
give a damn, bloody fool, HeraTUBHO OKpallleHHasl YMOIMOHAIbHAs JIeKcHKa (fo hate,
to be sick of, to get tired of), cinoBocodyeTaHUs C MOJAIBHBIMH OMEPATOPAMHU
HEYBEPEHHOCTH: (...no one can be certain; [ wasn 't sure; couldn’t say, can hardly bear,
perhaps), otputiatenbabie KoHCTpYKUMH (I don't know, I have no, I don’t expect) u np.
JIJisi MMITyJIbCUBHOTO THUIIA JUYHOCTU XAPAKTEPHO MCIOJIb30BAHUE MMOBEIUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUS U TIepecnpoca.

CrnenoBaTelibHO, BBISIBIICHUE CBSI3M MEXYy YCTAHOBKOM M JUCKYPCOM Te€posi Kak
HENB3sl JIydIlle TMOAXOAWUT IS BCEOOBEMITIONIETO OIMUCAaHUS PEUeBOTO IMOPTpETa
JUYHOCTH. B pe3ynpraTe mNOM0OHOTO HCCIETOBAaHUS BO3MOXKHO OCYILIECTBHUTD
TUCKYPC-TIOPTPETUPOBAHUE CyOBEKTa KOMMYHHUKAIIMM B COOTBETCTBHH C €O
MPUHAJICKHOCTHIO K OJJHOMY U3 OMMCAHHBIX THUIIOB S3BIKOBOM TUYHOCTH.
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